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Length vacillation -7y-//-iy- and related phenomena in Vedic*
Leonid Kulikov, Leiden

The present paper deals with length vacillations, i.e. secondary shortenings and
lengthenings, in a number of Vedic formations, most of which have been disregarded by
Sanskritists thus far. It will be argued that these phenomena can be accounted for in
terms of two general tendencies.

1. -iy-//~iy- in -ya-presents

To begin with, T will discuss the length vacillation in the stems of the -ya-
presents (i.e. -yd-passives and class IV presents) of the type CRiya-".

1.1. The secondary shortenings: -iy- — -iy-

As is well-known, the short root vowels i and u are lengthened before the class
[V present and passive suffix -ya- (cf. Pan. 7.4.25), cf. ksi ‘perish’ — ksivate / ksiydte. mi
‘fix, set up’ — pass. miyd-", sri ‘lay on, fix on’ — pass. -§riyd-* etc. However, alongside
the regular long vowel stems we find the short vowel variants. This vacillation is
particularly frequent for the passive -§riya-“. The short root vowel stem -sriya-, only
mentioned in passing by some Sanskritists (AUFRECHT, WHITNEY, LIEBICH, BOHTLINGK,
GARBE, CALAND, BLOOMFIELD & EDGERTON, GOT®)! as an (abnormal) variant of the
regular -$riya-, turns out to be almost as common as the regular stem -sriya-. Below 1
give a synopsis of forms attested in the middle and late Vedic texts, i.e. in the
Brahmanas, Aranyakas and Siitras:

* lam grateful to A. LUBOTSKY, N. NICHOLAS, Th. OBERLIES, M. DE VAAN and P. KALLIO for their

comments on the earlier drafts of this paper. I also would like to take this opportunity to express my
thanks to the audience of the XI. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft in Halle/S.
(September 2000), particularly to Th. KRISCH and W. WINTER for their remarks.

-Sriyete (AB 1.29.21) is mentioned in ed. AUFRECHT, p. 431 as abnormal. LIEBICH (1891: 23f., 27)
also draws attention to this “un-Paninian” form (in accordance with Pan. 7.4.25 we expect *-§riyere)
and qualifies pari-sriyete as “eine fast in der ganzen ind. Literatur vereinzelt stehende Anomalie”,
probably representing (together with AB 4.19.2 pra-viiyeran, for which see below) a peculiarity of the
Aitareya-Brahmana (ibid.: 27). BOHTLINGK (1900: 414) conjectures “-§rivete. uc-chrivamana- (ApSS
9.11.26) is mentioned in ed. GARBE (B.Ind. 92, vol. I11, Preface, p. viii) as “prakritical shortening” and
emended in CALAND’s translation (1924: 96) to "ucchriya®. See also WHITNEY 1885 [Roots]: 179;
BLOOMFIELD & EDGERTON 1932 [Ved. Var. [1]: 257, §536; GOTO 1987: 314, fn. 754.
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with i

adhi-Sriyamana-

uc-chriyate

uc-chrivdmana-

pari Sriyasva

pari-Sriyamana-

KS?6.3:52.3
GB 1.3.12:78.13
Hir$S 15.2.7

$B3.7.2.8

SB3.7.1.13
AB226

DrahySS 2.4.1,3 ~
LatySS 1.8.1, 3

$8§5.153
KausS 43.8
VaitS 10.8

VS§37.13
(=SB 14.1.3.26 =27)

§$S5.13.7

both variants (1)

adhi-sriyeta

adhi-$riyamana-

uc-chriyante

uc-chriyamana-

pari-§riyete

KathAP 3.233:94.24-25
Vaikh$S 20.11:305.7
APrayas. 4.3

BaudhGS 3.5.7

ApSS 9.11.26
VaikhSS 20.24:312.17

AB 1.29.21

adhi-sriyamdana-

uc-chriyate

uc-chriyamana-

GB 1.3.11:77.5 (adhi-Sriyamana-, v 1. °sriya®)

ApSS 9.5.8 (ed. GARBE adhi-sriyamana-, ed. SASTRI

adhi-$¥iyamana- in the text, adhi-Sriyamdna- in the comm.)

IB 3.62:13 (ucchrivate, v.1. uschriyate)
KB 10.2 (ed. AnSS, ed. SARMA [10.3.2] ucchriyaména-,

ed. SARMA (v.1.) °chraya®, ed. LINDNER °chriya®)
ManSS 2.2.3.14 (Cchriva®, v.1. °chriya®, °chaya®)
A$GS 2.8.16 (ed. STENZLER, ed. SASTRI [2.8.19]

ucchrivamana-, ed. VIDYARATNA/VEDANTAVAGISA,

ed. AnSS, ed. SHARMA, ed. AITHAL °chriya®)

In my view, the evidence for the short root vowel variant is too strong (almost
half of the total amount of occurrences — at least in variant readings) to explain away
forms with the short vowel as mere scribal errors. Obviously, we are confronted with the
inadequacy of grammatical prescriptions (resp. descriptions) with regard to the linguistic

evidence.
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The stem -sriya- might be accounted for as emerging under the influence of the -
ya-presents built on Cr roots, such as mriyd-“ ‘die’, hriyd-" ‘be brought’, etc.? Given
the phonological similarity of the -ya-stems built on Cri and Cr roots (Criya- / Criya-),
one might expect that these two morphological types would mutually influence each
other and could be partly confused. Thus, we find the irregular Criya- stems built on Cr
roots (e.g. dhriyate and hriyate from dhy and hy; for details, see below, Section 1.2),
particularly, from the late Vedic period onwards. In other words, forms derived from the
stem -sriya- could be regarded as built on the secondary root variant §y. There are indeed
some rare forms which can only be derived from s7,3 but they are clearly late and
isolated.

Besides the stem -$riyd-, the length vacillation occurs in two more stems with
similar phonological structures (CRiya-), namely in AB 4.19.2 pra-viiveran (\vii
‘collapse”)* and in the present priya- (Npri ‘please’) — mostly in imperative forms
privatam and priyantam ‘let him/them be pleased’, attested in a few late mantras®
(alongside the expected privaiam and privantam).® Obviously, the short root vowel in
-vliyeran cannot be (directly) explained by the influence of the type mriydte / hriydie.
Furthermore, assuming that the shortening of 7 in Criya- (and lengthening of i in
mriydte [ hriydte) is merely due to the confusion of these two morphological types, one
might expect a random character for the length vacillation. This is not the case,
however. As it turns out, there are two conditions which are relevant for the vowel
length:

(i) We find short vowel variants before the long suffix vowel. In particular, two
of the forms built on the stem -sriya- have the vowel e in the suffix (adhi-sriyeta KathA.

For this morphological type and its genesis, see KULIKOV 1997.
Cf. the absolutive adhisytya (instead of the correct “adhisritya) in KausS 2.31 vilinapiitam ajyam
grhivadhisrtya ... ‘having taken some melted clarified butter [and then] having put it [on the fire] ...";
part.pf.pass. ucchyta- attested in VaitS 10.10 as a variant reading (in one ms.; another ms. [C] has the
correct reading ucchrita-; see ed. GARBE, crit.app., p. 64).

4 The form is mentioned by WHITNEY (1885 [Roots]: 168) and LIEBICH (1891: 27).

In particular, in the following mantras:

($GS 4.4.12 = BaudhGS 1.1.24 = BharGS 3.16:85.5 = VaikhGS 6.2:90.21-91.1 ~ VaikhS$S 1.4:5.13-
14~ JGS 1.6:6.18 ~ AgnivGS 2.3.2:56.9)

nandimukhah pitarah privantam

‘Let the fathers, with joyful faces [a particular class of ancestors], be pleased’ (the short vowel variant
is attested in four Taittiriya Satras: VaikhSS, VaikhGS, BaudhGS, BharGS);

(VaikhGS 1.6:7.16 ~ AgnivGS 2.3.4:58.1)

prajapatih priyatam

‘Let Prajapati be pleased’

(as in the preceding example, the long vowel variant is attested in the AgnivGS, in contrast to other
Sitras of the Taittirfya school — an editorial conjecture of the non-critical edition by RAVI VARMA?):
(ManSS 11.9.2.5)

privantam pitarah; priyantdm pitamahah; priyantam prapitamahah

‘Let the fathers be pleased; let the grandfathers be pleased; let the great-grandfathers be pleased’

(the mss. have short vowels in all the three occurrences, which ed. VAN GELDER emends to “priy®).

In addition, one might mention Baudh$S 23.8:161.16 (mss.) abhyunniran, abhyupaniva® (\Nnt “lead’).
which may represent “abhyunniveran or "abhyupaniyeran; ed. CALAND reads “abhyunniyeran.
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pari-srivete AB); the only attestation of the stem variant -viiy[al- (pra-vliveran AB)
displays the same feature. On the other hand, we find not a single form with following e
or d among the occurrences of the regular long vowel stem -sriy[d]-.

(i1) All the short root vowel forms (except for the late priyantam) are
compounds with preverbs. While the passive -$riyd-“ does not occur without preverbs
(at least in Vedic prose; see KULIKOV 2001: 202(f.), the present viiya-*, well-attested as
a simplex in Vedic prose, never displays the short vowel variant in simplicia.

1.2. The secondary lengthenings: -iy- — -iy-

Indirect evidence for the significance of these two parameters is furnished by the
cases of the secondary lengthening in the -ya-stems built on Cy roots, such as kr ‘make’,
dhr ‘stay’, bhr ‘carry’, vr; (vf') ‘choose’, Ay ‘bring’. Below I give a list of such forms
(which by no means claims to be exhaustive):

ky kriyamana- AVP 19.3.1 (Kashm.)
dhy  dhrivate GB 1.1.2:2.6 (v.I. [mss. A, B])
[bhr] dhrivamana- GB 1.2.20:56.3 (v.1,, also dhriyamdna-; recte bhriyamdna-)
bhy  bhriyamana- AVP 4.14.7 (Kashm., Or., v.l. [ms. V&a.]) (ed. BHATTACHARYA
bhriyamana-)
vr (vr) pra-vriyamane GB 1.5.21:134.4 (v.1.), BaudhSS 3.18:89.14 (v.l. [ms. B])
hr  hrivamana- AVS 12.5.29 (v.L; other v.11. Ary®, hiy°)
hriyamana- KB 9.5, ed. AnSS, ed. BHATTACHARYA (ed. LINDNER, ed. SARMA
[9.5.17] hriya®),
GB 1.2.9:41.13 (all mss. in ed. GAASTRA; ed. MITRA [1.2.8] also
v.l. hiya®), 1.3.11:77.5 (v.l), 1.3.11:77.11 (v.1), 1.3.12:78.13

(v.l), 1.3.12:79.4 (v.1.) [consistently in mss. A. and E.];‘
KausS 71.12;

DrahySS 14.3.15 (hriyamanayam, vll. samhriva®, sambhriva®),

15.1.13 (v.l)

hrivamana-, abhi-hrty®  APrayasc. 3.2 (v.1)

a-hrivamana- ManS$ 7.2.7.21, J8S 1.24.14 [ed. GAASTRA 23:30.4] (v.I[ms. B2])7
ud-dhriyémana- AVS 12,534 (v.1)

ud-dhriyamana- JSS 1.23.7 [ed. GAASTRA 22:28.5] (v.l. [mss. B2, B3, Ba])
udhriyamana- BharSS 6.7.6™ (v.1., also udhrivamdna-, recte ud-dhrivamana-)

7 1 would like to take this opportunity to thank A. PARPOLA for providing me with a preliminary version

of his edition of JSS (vol. 1).
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upa-hrivamadna- AVS 12.5.35 (v.1; also hiy°)
pari-hrivamana- VaitS 16.1 (in all mss., ed. GARBE emends to ~°hriy®)
prati-hriyamana- JSS 1.18.25 [ed. GAASTRA 17:22.3] (v.1. [ms. B2]8)

Most importantly, in contrast to the forms with the secondary short root vowel,
the above list contains a number of simplex forms and no form with a long suffix vowel
(e, a).

Even more instructive is the ‘negative’ evidence provided by the GB: some mss.
(above all, A and B in ed. GAASTRA’s critical apparatus) consistently substitute 7 for i in

hriya- and dhriya- (see above), but all mss. unanimously read dhriveta (not **dhriyeta)
at 1.1.34:27.9.

To sum up, there are two independent parameters which preclude the
lengthening of the root vowel i before the suffix -ya-: the vowel length of the following
syllable and the presence of a preverb. It turns out that the scope of these two conditions
is not limited to the -ya-presents. Below I will discuss further evidence for these
phenomena.

2. Shortening after preverbs / lengthening in the simplex before -y-

While the influence of the length of the following vowel has never been noticed
by grammarians, the shortening of the root vowel after preverbs before some suffixes
beginning with -y- (in particular, in -yd-passives, absolutives, precatives) is prescribed
by Panini (7.4.23-24) for two roots with vocalic anlaut; see WACKERNAGEL/DEBRUNNER
1896 [AiG I]: 92; DEBRUNNER 1957 [Nachtr. zu AiG I]: 54; RENoU 1930: 70, §63e:
NARTEN 1982: 131 [= K1 Schr. 1, 257]. Panini’s sttra 7.4.23 requires the shortening of
the long # in some derivatives of the root i/ ‘shift, transpone”’ (attested, for instance, in
the passive vy-uhyd-* MS, SB).9 The next siitra precludes the lengthening of 7 in the
root present optatives of i ‘go’ (prescribed by Pan. 7.4.25 for the simplex: Iydr etc.). The
actual state of affairs is somewhat more complicated, however: we find indeed only the
short vowel after preverbs!0 in Vedic texts!! but both variants in the simplex (3pl. iyair /
-iyir etc.).12

8 Apud ed. PARPOLA, not recorded in ed. GAASTRA.

9 For this passive and its confusion with the passive of the etymologically related root vah ‘carry’ in late
texts, see KULIKOV 2001: 181ff.

10 ¢f. even the irregular short i in pariya(t] in mss. (against the sandhi -i + i- — ), recorded by CALAND
(1904: 200 [= K/. Schr., 161], with fn. 6), for which he emends “pariyat].

1T Byt cf, -tyat (built on the secondary root 7; see OBERLIES 2003: 139, 208f., 392f.) in the Mbh. I would
like to thank Th. OBERLIES for having drawn my attention to this Epic form.

12 See RENOU 1930: 65 and his 1960°s Addenda ad loc.; DEBRUNNER 1957 [Nachtr. zu AiG 1]: 28 (with
bibl.); for the full evidence, see GOTO 1990: 994f., with fn. 35.
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Incidentally, this rule might also explain the fact that -§riyd-" is more frequently
attested with the short root vowel than other -ya-presents of the same structure (C(R)Tyd-
): as said above, this passive is employed only with preverbs, so that there may have
been a weak tendency to generalize the short root vowel irrespectively of the length of
the suffix vowel.

3. ~iy-/-Iy- vacillation in nominal stems
3.1. Derivatives of pi; (piy)

The tendency outlined above (-iy- before long vowels, -iy- before short vowels)
nicely accounts for the vowel length in the four nominal derivatives of the root pi> (piy)
‘blame, scorn’ (pres. piya-"), which otherwise can hardly be explained:

pivii- “scornful’ RV 1.174.8 = 2.19.7 (also in deva-pivii- AV, VS, SB);
piyaka- id. AV 16.6.8;

pivarmi- id. RV 8.2.15;13

pilyaru- id. RV, AV 14

3.2. Nominal stems in °CRiya-

There is a class of nominal (adjectival) stems where the ¥i-vacillation is
particularly common and, at first glance, totally random. These are a few stems with the
suffix -fya- (-ya-),!5 most of which are listed and briefly discussed by
WACKERNAGEL/DEBRUNNER (1954 [AIG 1I/2]: 441f, §268d); according to
WACKERNAGEL/DEBRUNNER, the long vowel variants are recent and secondary:

dgriya- / dgriya- ‘chief, foremost’;

aponaptriya- | aponaptriya- and apamnaptriva- | apamnaptriya- ‘relating to the
grandson of the waters (= Agni)’;

dasviya- | asviya- ‘relating to horses’ (cf. also RV 4.17.11 asviva (neutr.pl.)
‘troops of horses’);

patriya- |/ patriya- ‘relating to / suitable for a (sacrificial) vessel’, also in
yajiapatriya-,

I3 DEBRUNNER (1954 [AIG 172]: 170, §73), and subsequently HOFEMANN (1957 {= Aufs. 2, 411]).
consider piyatni- as a -nii-derivative based on the participle pfyar- (“nach dem Muster von kr-r-mi-
‘tatig’”).

14 See DEBRUNNER 1954 [AIG 11/2]: 288, §177a.

5 Along with the short and long vowel variants, some of these stems are also attested with the
monosyllabic variant of the suffix, i.e. -ya- (-ya-): stotrya- etc. For the (partly related) problems of the
representation of the early Vedic group Cuv (Ciy) in later texts and the middle/late Vedic anaptyxis of
the type sathya — sathiva, see, in particular, WITZEL 1989: 173ff.
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putriya- [ putriya- ‘relating to a son’, also in aputriya- ‘relating to the absence of
sons’;

mahendriya- | mahendriva- ‘relating / belonging to the great Indra’;

yajiitya- | yajfiiva- ‘worthy of sacrifice’, also in yajidvajiitya- | yajidayajiiya-.
the name of the Jast laud (stotra) of the evening Soma pressing, ayajiityd- ‘not fit for
sacrifice, profane’;

rastriya- | rastriva- ‘relating to a kingdom’, also in anyardstriva- ‘belonging to
another kingdom’;

rudriva- | °rudriya- (in Satarudriya- / $atarudriya-, a particular oblation to
Rudra and the corresponding litany, lit. ‘relating to hundred Rudras’);

sat()riya- | sat(t)riya- ‘relating to the sattra sacrifice’;
sahasriya- | sahasriya- ‘(giving) thousandfold’;

stotriya- | stotriya- ‘relating to a stotra’; stotriya- (fem.), a stotra verse, also in
astotriya- ‘not having stotra verse’, asvastotriya- ‘not having its own stotra verse’,
ukthyastotriya- ‘the verse of the uktha-stotra’, prsthastotriva- (var. prsthya®) ‘relating to
prsthastotra (a particular form of singing in the Soma ritual)’;

°hotriya- / *hotriya- (in caturhotriya- “attended by four chief priests’).

First let it be noted that in all of these stems the length vacillation occurs in the
same phonological context as in the passive -§riyd-, i.e. after a consonant + sonant
(mostly ) before -y[a]- — which can hardly be accidental.

Apparently, in most cases, the paradigmatic pressure has levelled the vowel
length, so that we find no traces of the vacillation within one text. Thus, for instance, the
Brahmanas and Siitras of the Rgveda (AB, KB, AsSS, SSS. $SGS) and Atharvaveda (GB,
VaitS), as well as the texts of the White Yajurveda (VS, SB, KatySS) have generalized
stotriya-. On the contrary, the texts of the TaittirTya school (TS, TB, ApSS, BaudhSS.
Vaikh$S) and the PB (with the corresponding Srauta-Sitras: LatySS and DrahySS)
attest the long vowel stem stotriya-. Of the two closely related Srauta-Sitras of the
Samaveda, Latydyana and Drahyayana, the former has yajiiya- and ayajfiiya- (e.g. at
2.6.1, 3.12.2, 4.11.6), while the latter has introduced the long vowel: yajiifya- and
ayajitya- (5.2.1, 1042, 12.3.3 etc.; ayajiilya- also occurs in DrahyGS 1.1.25); see
RENOU 1947: 104. For the sake of convenience, | summarize the distribution of the
attested variants in Vedic texts / schools in the below table:



16 Mg dgriyaya (Pp. dgrivaya) ~ TS™ 4.5.5.2 dgriydya ~ VS 16.30 dgrayaya.

dgrivam, v.\. °iyam, °iyam.
Ed. LINDNER, ed. AnSS aponaptriyasya, ed. SARMA °ivasya.
19'MS 3.8.5:101.14 parrivah; 4.5.5:70.12 pdtriyah, v.1. °ivah; 4.5.9:77.16 yajfiapatriyal:
20 $BM 2.2.4.10 yajiiapatrivo ~ SBK 1.2.4.7 “triya- (thus ed. SWAMINATHAN), v.1. i~ (thus in ed.
CALAND); see ed. CALAND, Preface, p. 50.

21 Also putrya-.

2 Ed. BURNELL putriyandm, ed. SHARMA and comm. ®iydndm.

23 Also mahendra-.

24 But MS 1.6.4:93.2 [alyajiiiys, v.1. *ivo, °Fyo [ms. M2].
25 DrahyGS 1.1.25 ayajityam.

6 The °Iy-stem occurs from Chapter 39 onwards; see below.
27 But MS 1.6.7:98.10 yajfiayajiiiyam, v.1. °fyam [ms. M2].
28 ChU 2.19.1, 2 yajiidyajfityam.
29 KB 16.7, ed. LINDNER, ed. AnSS yajiiayajiilyasya, ed. SARMA [16.7.21] ®ivasya.

0 variant readings in mss. (ed. HILLEBRANDT consistently -iy-), €.g. in "6.3.8, 8.6.1 yajiiayajityam. v.1.
®iyam; 8.6.5 yajhidyajfityasya, v.1. ®iyasya; etc.; see ed. HILLEBRANDT, crit.app., p. 251, 254 etc.
yajAdyajiiyam, v 1. Iyam.

f yajidyajiityena (thus in ed.), v.1. ®jyena.
33 $BM 5.3.4.9 ~ $BK 7.2.2.7 anyarastrivo.
34 MS 3.3.7:40.7 rastriyam; 2.1.12:13.18, 14.4 raswrivah.

35 KS37.11:91.16 rastrivah, v.1. ipah; 37.11:92.5 rastrivah.
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stems -iy- -1y- -Iy-
agriya- TS" 4.5.5.2; MS™2.9.5:124.1316,
TB, PB, SB; A$SS, 2.7.13:94.1817:
BaudhSS, BaudhGS, Pan. 4.4.117
VaikhSS, KausS
aponaptriya-  |IB; KatySs, $SS TS, MS; AB,PB;  |KB 123 [ed. SARMA
AsSS, ApSS, BaudhSS, |12.4.16]18:
ManSS, DrahySS, Pan. 4.2.27-28
LatySS, VaitS
apamnaptriva- KS Pan. 4.2.27-28
asviya- TS22.12.8 Pan. 4.2.48
patriya- TS; Pan. 5.1.68 Ms19; §B20
putriya- vadhS, KathGS, $GS Pan. 5.1.402! SVB 2.8.122
mahendriya- KS, KpS Pan. 4.2.2923
yajfitya- RV, TS, MS?4, KS; Drahy$S, DrahyGS25 | KpS26;JB
most Br. and Sa.
yajidyajiitya-  |[MS27, KpS; $B, TB; KS; AB, PB, JB, AA, |KB29; $$S30; )
TaittirTya SrSa.: ApSS,  |SVB; ChU28; AsSS, | BaudhSS 10.15:14.1731,
HirSS, VaikhSS; LatySS, DrahySS, ManSS 1.5.4.1532
KatySS, KausGS KathGS
rastriva- Pan. 4.2.93 $B33, ManSS 5.1.7.48 |MS34 KS35
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stems -iy- -Ty- -Iy-

rudriya- YV except TaittirTyg:36 TaittirTya: TS; ApSS, TB; X
MS, KS, KpS, VS; SB, BaudhSS, VaikhSS, VisnuSmr. 56.2137,
Kath-Samk.; ManSS, HirSS Kaivalyal 2538,
VarSS, KatySS, BaudhPS, Varttika 2 on Pan. 4.2.28
VasDhS

sattriya- KS, KpS; AB, TB, TA, ApSS 14.7.22 = HirSS
PB, IB; BaudhSS, 9.8.4640
AgnivGs39

sahasriya- RV, AVP 139241, TS, MS™ 42
KS, KpS, VS; TB, SB;
Pan. 4.4.135

stotriya- RV school: AB, KB; Taittiriya: TS, TB; JB
ASSS, SSS, SGS; ApSS, BaudhSs,
AV school; GB, VaitS; VaikhSS;
White YV: VS, SB, PB43; LatySS,
KatySS DrihySS, NidanaS44

°hotriya- TA122.1=1.262 AgnivGS, BaudhGS

Apparently, the treatment of the sequence -CRiy- is not quite consistent for some texts
of the first two groups (-iy-, -iy-). Thus, the MS (together with the corresponding Srauta-
Siitra, ManSS) usually has the long suffix vowel in dgriva-, aponaptriva-, rastriva- and
sahasriya-, while the TaittirTya school has dgriya- and sahasriya-45 (but aponaptriya-).
However, for °rudriya- the distribution is the opposite (MS rudriva-, TS °rudriya-), and
in stotriya- the Taittirfya school has generalized the long vowel as well. Some texts of
the third group (-y-) indiscriminately use two or even three variants, sometimes with
variant readings in the different manuscripts; for instance, the JB has stotriya-, stotryd-
and stotriya-46 The MS almost exclusively has the short vowel in (a)yajiiiya- and
yajndyajhiya-, but one of the mss., SCHROEDER’s M2, which reaches only up to Chapter

36 But BaudhPS -jy-.

37 °rudrivam in both eds. (ed. JOLLY, ed. KRISHNAMACHARYA), v.I. (in ed. KRISHNAMACHARYA)
°rudriyam.

38 Ed. “108 Up.” -iy-, ed. AnSS 29 (“32 Up.”) -iy-, v.1. -jp-.

39 Both the geminate (sattriya-) and non-geminate (safriya-) variants are well-attested. The distribution is
roughly as follows: -ttriy- occurs in the KS and KpS; -trfy- appears in the AB, TB, TA, PB, IB;
Baudh$S 10.25:24.8 has sattriyo, with v.1. satriyo.

40 Apss sattriy[d)] = HirSS satriy[al.

Or. mss. sahasrya-.

42 MS™ 2.12.4:147.13 sahasriyo, v.1. °ivo (thus also Pp.) ~ TS" 4.7.13.4, KS™ 18.18:278.14. Kps"
29.6:134.4, VS 15.52 sahasriyo.

43 But with the short root vowel in stotriyanuriipa- (see below).

4 In ukthyastotriya-.

45 See BLOOMFIELD & EDGERTON 1932 [Ved. Var. 1]: 258, §541.

6 crf. e.g JB 2119 storriya, v.1. stotriyya, stotrya, 2.238:6 siotryas, v.\. stotriyas, 2.300:4 stotrivah, v.1.
stotriyd, 2.321:4 stotryah, v.\. stotrya.



304 Leonid Kulikov

1.8.9, clearly prefers -Iy-, as noticed already by SCHROEDER in his edition (vol. I,
Einleitung, p. xxv). In the KpS both (a)yajiiiya- and (a)yajiitya- are well-attested, but the
distribution of the variants in the text is not totally random. The short vowel variant
occurs in the first half of the text: 1.16:12.14, 6.5:63.7 (>-iya), 1.17:13.7 (°-iya®).
7.5:76.2 (°-iyas), 28.1:121.2** (°-iyalh), °-ivanam). From Chapter 39 onwards, the long
vowel variant becomes more frequent4’7 — which may point to the work of a different
copyist (cf. also the irregular 3pl. ending -ums (instead of -an) before 7-, which appears
in sections 37.8-44.9; see ed. RAGHU VIRA, Introduction, p. 5f.). The -i-variant is
consistently employed in Chapters 39 and 40 (and sporadically appears in some other
Chapters: 39.1:213.2, 39.3:214.18 and 39.4:215.23 ayajfiityam, 39.2:213.8 yajiityam,
39.4:216.12 yajhityah, 39.4:216.13 yajiiyas, 40.1:220.1, 40.2:223.11, 47.6:289.5
yajhiiye); the -iy-variant re-appears from Chapter 41 onwards (41.6:242.11 yajiiiyo.
41.6:242.15, 47.9:293 .2 yajiiiyam, 47.8:291.21 ayajiiiyam, 47.8:292.15 yajiiyam).

There are, however, a few cases — which are of particular interest for our
discussion — where we are probably confronted with a non-random distribution of the
variants:

(i) The stem yajfitya- occurs in ed. RAGHU VIRA/LOKESH CHANDRA with both
short and, more rarely, long vowels, cf. JB 2.63:2 yajiiyam ~ JB 2.245:5 ygjriyam.
"3.38:12 yajiiiyam (thus in ed.). In general, the text seems to have generalized the
variant yajfiiya-, whilst yajfiiya- is found only in bad mss. (G. EHLERS, p.c.).48 Yet,
taking the full mss. evidence into account, we can formulate the following (weak)
regularity with respect to the distribution of i and 7: we find i before long vowels,
whereas both / and 7 may appear before short vowels. The full evidence is given below:

i before long vowels i (1) before short vowels
yajfiiya JB 1.245:6 = 1.246:5 yajfityam  2.63:2 (thus mss., ed. °7°)
1.246:8 vajiityam  2.245:5 (ed. °1°)
yajiiyam  JB  1.256:1 2.401:5-6 (°7° in ms. Ka; ed. °°)

"3.38:12 (° in mss. Ka, Ga = Bur:
other mss. °7°)49

yajiiiyasya 1.164:9 =3.301:8
yajiiyasya 3.301:8 (ed. °F)
3.303:15 (°©° in ms. Bur and ed.)

47 Ed. RAGHU VIRA emends everywhere to “py-.

48 | would like to take this opportunity to thank G. EHLERS for providing me with a preliminary version
of A. MURAKAWA’s edition of the Gavamayana-Section of the JB (2.1-50, 2.371-442) and for
discussing with me the JB evidence.

9 This occurrence appears in the repetition of RV 1.6.4c = SV 2.201¢ [= 2.2.2.7.2¢] dddhani namu
yajfityam ‘having made for themselves a name worthy of sacrifice’.
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(ii) More scant is the evidence in the case of the three attestations of the
compound Satarudriya- in the TB. The distribution of the short and long vowel variants
follows our rule: Satarudriyanam (3.6.11.2), satarudrivam (3.11.10.3), satarudriyasyu
(3.11.9.1). However, while Satarudriya- (3.11.10.3, 3.11.9.1) exhibits the standard
meaning of this ritual term (a particular oblation to Rudra and the corresponding litany).
the context of the only attestation of the -iy-stem (ghdstam niindm ... Satarudriyanam) is
obscure. DUMONT (1962: 259) hesitatingly translates the passage as ‘Let them both now
eat of these [offerings] ... as strong as one hundred Rudras’ (with a question mark, cf.
also fn. 61); in any case, in the TB, the meaning of Satarudriya- seems to be different
from that of Satarudriya-. It cannot be ruled out that the redactors of this text
distinguished the two meanings of this word depending on the suffix vowel length.

(iii) The PB has generalized the long vowel in storriya- (cf. 14.1.7 stotrivah,
5.6.4 stotriyd (4x) etc.), probably on the model of the forms with the short vowel after -
iy-. However, in the compound stotriyanuriipa-, a technical term denoting a particular
verse and the corresponding reply (PB 11.6.6 etc.), where iy is always followed by a
long vowel, the short i could be due to the long vowel of the next syllable.

4. Some related phenomena in -ya-presents before long suffix vowels

Below 1 will briefly discuss a few irregularities attested in the stems of the
-ya-presents which do not belong to the type CRiva- but seem to have also been
triggered by the length of the suffix vowel.

4.1. Irregular duals and subjunctives; indicatives for subjunctives
4.1.1. tujete for *tujyete (RV)

Alongside two occurrences of the passive fujyd-" ‘be terrified, put to panic flight
[by Indra]” (both in mandala I of the RV), we find in precisely the same usage (see
RENOU 1958: 64f.; KULIKOV 2001: 82) the dual form tujete, cf. (1):

0 (RV 1.61.14ab)
asyéd u bhiyd girdyas ca drlhd ' dviva ca bhitima janiisas tujete

‘Because of the fear of his (sc. Indra’s) birth, both firm mountains and heaven
and earth are set to panic motion.’

From the formal point of view, this form could only be a class VI present. However, the
passive usage is extremely unusual for class VI presents and, furthermore, the present
fujé-" is unattested with middle inflexion elsewhere. In my view, the form tujete can be
explained phonologically, as a replacement of the original *sujyete. The loss of y (and
thus the lightening of the root syllable) before e may betray the same tendency, i.e. to
“lighten” the root syllable before long vowels.
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4.1.2. -sisatai for *-sisyatai (AV)

The same explanation is appropriate for the abnormal subjunctive ucchisatai in
@)
(2)  (AVS2.31.3cd)

Sistdn dsistan ni tirami vaca ' ydtha kriminam ndkir ucchisatai

‘Those [worms], left {or] not left [i.e. remaining — L.K.], I draw down by my

spell, that no one of the worms be left.” (WHITNEY)

The form °$isatai is morphologically impossible, since neither class VI presents nor
thematic aorists are derived from this root (note also the impossible root accentuation);
besides, middle subjunctives of thematic aorists are practically unknown in Vedic. In
accordance with the intransitive syntax of the pada, one might expect a -ya-present;
WHITNEY (1905: 1, 74) conjectured “ucchisyitai.50 Again, the loss of y may be due to
the long suffix vowel.

4.1.3. Irregular forms in Vedic prose

Forms with the secondary loss of y before the long suffix vowel in the
subjunctive are found in the KS and KpS, too. Most instructive is the following YVic
passage, to which SCHROEDER (1896: 6) has drawn attention:

3) (KS 27.3:141.20-142.1, 4-5 = KpS 42.3:250.5-6, 10-11 ~ TS 6.4.7.1-2)
[TS] gravanta
varyam vynai madagra eva grahd { [KS) grhanta iti.

[KpS] griyanti
tasmad vayvagrda graha grhyante <..>

[TS] ucyanta
varyam vrnai maddevatyany eva patrany { [KS] ucyanti iti
[KpS] ucyantas!

* “I will choose the wealth; verily, [your] cups will be drawn starting with mine”.
Therefore the cups are drawn starting with those for Vayu. <..> “I will choose
the wealth; verily, [your] cups will be called having me as their deity”.’

The forms shown in the bold case (grhanta, grhyantd, ucyantd) are ungrammatical;
SCHROEDER emends to “grhyanta iti and “ucyanta iti for the KS. Apparently, in the case
of subj. ‘grhyama, the KS and KpS have followed two distinct (and, in a sense,

30 For the accentuation of this form, see KULIKOV 1998; 2001: 325, 533-537, 554.
51 According to SCHROEDER (1896: 6), the KpS ms. reads ... patrdny uccamtima iti; ed. RAGHU VIRA
does not mention this reading in his crit. app.
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symmetrical) ways to solve the prosodic conflict between the long (closed) root syllable
and long suffix vowel: the Kathaka “lightens” the root syllable by dropping the v, the
KpS shortens the suffix vowel (see also RENou 1933: (90)).

Also worthy of mention is the YVic passage (4) noticed by RENOU (1937: 35):
) (TS 5.2.10.3 ~ *KS 20.9:28.9-10 ~ KpS 31.11:158.21-22)

ddad it sa bréhmandnnam, ydsyaita [TS, KS in v.1.] upadhiyantai / [KS.52 KpS]
upadhiyanta iti

“The one for whom these [bricks] shall be put down shall eat brahmana-food.”

The TS has the expected subjunctive upadhiyintai (attested also in the KS in variant
readings upadhiyantai and upadhiyantd). The indicative form, by contrast, is attested in
the KS—KpS, and must be secondary.>3

Cf. also coordinated subjunctive and indicative forms in (5):

(5)  ($B14.9.12=BAUM 6.1.2)

véttha ydthemdh prajah praydtyo vipratipddyanta3y iti <..> véttha ydthasdu
lokd evdm bahiibhih punah-punah prayddbhir nd sampirydta3y itis4

“Do you know, how these beings on passing away separate in different
directions?” <...> “Do you know, how yonder world does not overfill with the
many [beings] who continually pass away?”.’

Yet another YVic example of an abnormal passive with a secondarily shortened
suffix vowel is the form vi-jAiayate, attested in KpSP 4.1:37.3 and KSP 6.2:50.11 (as a
variant reading) for the correct vi-jAidyete (thus emended in ed. RAGHU VIRA in
accordance with the Kathaka reading).

4.1.4. The sporadic loss of -p- in late Vedic and post-Vedic optatives

Finally, the tendency to “lighten” the root syllable before the long suffix vowel
(e) may be responsible for the rise of the irregular third person optative forms built on
some present stems in -ya-, such as -aset, -set, naset, -nahet>> instead of -asyer, -syet,
nasyet, nahyet (roots as ‘throw’, sa ‘bind’, nas ‘perish’, nah ‘tie’).56 Forms without -y-
are attested from the Sttras onwards. We find, for instance (the below list does not
claim to be exhaustive):

V.1 °yanta in the KS.

Cf. KEITH (1914: 415, fn. 1): “the subj. in TS. is obviously better than the indic. of KS.”

54 Ed. BOHTLINGK *sampiiryitai.

55 Note that in all these forms -y- is dropped after a sibilant.

56 For -aset, see, in particular, BOHTLINGK 1896: 249f.; M. LEUMANN 1968: 58. For the attestations of -
aset in the Dharma-Siitras, see BHARADWAJ 1982: 101; for Epic forms, see OBERLIES 2003: 197, with
fn. 2, 3.
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Nas  abhy-aset LatySS 7.5.18, ApDhS 1.27.8 (~ HirDhS 1.7.33 abhy-asyet)7,

VasDhS 25.4 = BaudhDhS 4.1.22, VasDhS 25.10, ParasSmr. 2.5, MaitrU
6.23,

late Up.
ny-aset Kath-Samk. (ed. SURYAKANTA, p. 141, 1. 16), HirSS 22.2.26
(~ ApSS 19.19.3 ny-asyer), ManS$$ 10.3.5.22, 11.7.1.6™, VaikhGS.
AgnivGS, VisnuSmy., ManuSmy. 6.46, Y&jiiSmr. 2.103, 3.35, ParasSmr.,
BhagP 7.12.2458 late Up.
vi-ny-aset ManS$ 11.7.1.6, ManuSmy. 3.226, ParasSmr. 5.16, 5.17,
AVParis., late Up.
sam-ny-aset AgnivGS, BaudhPS 2.4:7.1 (thus in mss., ed. RAABE emends to
“oasye®), VasDhS 10.4% (v.l. san-tyajet), ManuSmy. 6.94
nir-aset A$SS 1.3.31
\Nnas  naset Mbh.
vi-pra-naset Mbh.
vi-naset BhagP 4.14.165%, Mbh.
Nnah  pari-nahet Mbh. 1.26.19
Nsa  adhy-ava-set BaudhSS 21.11:88.18-19, KausS 137.1
vy-ava-set ManS$S 5.2.8.20, Mbh.

The morphological analysis of these forms is unclear. The form -ser is hesitantly
qualified by WHITNEY (1885 [Roots]: 185) as a class I present formation, but the
derivation of a class I present from an & root (*sdti??) is impossible, and thus -ser cannot
represent anything but an optative of -sydti (i.e. "_syet). In the case of the -ya-present
dsya-", we find a few instances of non-optative forms without y in late texts (e.g.
ManuSmg., Mbh. 3sg.med. °abhyasate, late Up. 3sg.act. sam-ny-asati; Mbh. 1sg.act.
nasami, vy-ava-sami, 3plact. vy-ava-santi, etc.; see BOHTLINGK 1896: 249f:
M. LEUMANN 1968: 58; OBERLIES 2003: 197, 390, 458, 531). but the obvious
preponderance of optative forms among attestations of this secondary class I present
clearly shows that the starting point for the rise of the present asa-"" was the 3sg.opt.
form. The loss of y in compounds has probably been supported by dissimilation

processes after preverbs in -i (-y before vowels); see M. LEUMANN 1968: 58: GOTO
1987: 85; OBERLIES 2003: 197.

4.2. Forms with long suffix vowels and gaps in the paradigms of -yd-passives
The general tendency to avoid long (closed) syllables before long suffix
vowels may also explain some remarkable gaps in the paradigms of the -yd-passives in

57 See RENOU 1947: 193; BHARADWAJ 1982: 101,
58 See BIswas 1968: 171.
59 See Biswas 1968: 74.
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the early Vedic period (noticed, for instance, by ARNOLD (1897: 317). JAMISON (1984)
and Hock (1985-86); for a detailed discussion, see KuLikov 2001: 552ff.). While
present indicative forms properly speaking (i.e. forms with primary endings) are well-
attested from the RV onwards, we find in early Vedic only one subjunctive form (RV
5.31.12 -bhriyate; see RENOU 1937: 7; no subjunctives in the AV) and no optatives at all
(among the earliest attestations of the passive optatives are vyjyeta and -bhriyeta in the
young mantra RVKh. 5.7.3.a-YV™).60 The defective inventory of the -yd-passives in
early Vedic can hardly be explained by semantic reasons.6! Rather, it betrays particular
morphophonological constraints. Since the stems of -ya-presents were not subject to
SIEVERS’ law (i.e. could not be distracted in **CVCpa-),62 forms with long suffix
vowels were avoided. Bearing in mind that the suffix vowel is long throughout the
whole paradigm of subjunctives and optatives, this morphophonological constraint
could be reinterpreted as a paradigmatic (grammatical) one. Only in the later periods
(Vedic prose), due to the growing productivity of -yd-passives and to the accompanying
paradigmatic pressure, have subjunctives and optatives been added to the paradigm;®3
but even at that period the aforementioned prosodic tendency triggers the irregular
subjunctives discussed in Section 4.1.2-3.

5. Related phenomena in Vedic and Indo-European
5.1. Length vacillation in compounds

The correlation between the length of the root and suffix vowels, particularly, in
the phonological context -zyV-, is not an isolated phenomenon in Sanskrit. A similar
tendency may account for the secondary changes of the vowel length in compounds.
noticed by E. LEUMANN more than 100 years ago (1896). LEUMANN has drawn attention
to the fact that the final vowels of the first element of some compounds can be shortened
before consonant clusters and/or before long vowels, cf. prihivi-sthi RV, senani-
gramanyau TS, @rna-vabhi RV (but d@rnd® MS), etc. See also WACKERNAGEL 1889;
WACKERNAGEL 1905 [AIG IV/1}: 134f., §56e; BLOOMFIELD & EDGERTON 1932
[Ved. Var. II]: 252ff. For a detailed discussion of the length vacillation in compounds in
Vedic prose (particularly, in the Kathaka), see OBERLIES 1990: 149-153 and 162f: as
OBERLIES (1990: 162, note 17) points out, here may also belong the cases of the
secondary shortening of the stem vowel before the dual ending -bAyam, as in KS hanu-

60 Note, incidentally, that two of these infrequent forms outside the present tense paradigm properly
speaking, i.e. -bhriyate and -bhriyeta, are built on the stem -bhriy[a]-, which, unlike most other -ya-
stems, exhibits a short root syllable.

A priori, one might assume the rarity of passive imperatives ~ which is indeed the case — on the

assumption that one cannot “order someone to do something that is by nature automatic, neither

requiring nor allowing intentions or effort” (JAMISON 1989: 62). This constraint does not hold,
however, for other non-indicative moods.

62 See e.g. SEEBOLD 1972: 287fF.; ICKLER 1976: 123,

63 Since subjunctives and optatives are lacking only for -yd-passives, but do occur in the system of the -
ya-presents with root accentuation (class IV, cf. pasyeta RV 10.117.5, prdti pasyasai AV 3.4.3,
manyethdm RV 3.58.4, 8.26.5, manyate RV 10.27.11, yuidhyai RV 4.18.2, risyati RV 10.97 11, etc.),
one may assume that the place of the accent could also be a relevant feature.

61
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bhyam (~ TS hdni-bhyam), KS sroni-bhyam (~ TS $roni-bhyam), see also
WACKERNAGEL 1930 [AiG III}: 54f., §21bp.

5.2. Lengthenings before short syllables

On the other hand, there is also some evidence for a “twin” tendency, i.e. the
lengthening of short vowels before single consonants and short vowels, foremost in
certain phonological contexts. In Section 1.2 1 briefly discussed the secondary
lengthening of i in the -ya-stems built on Cy roots (hriydmana- for hriydmana- etc.). The
generalization of this tendency (probably operating together with some other
mechanisms) may account for the obligatory lengthening of i and v before the present
suffix -ya- (in passives and denominatives).%4 The same tendency may be responsible
for the vowel length in the reduplication syllable of the causative aorist of the type
djijanat (jijana-, babudha-, etc.) and for the shortening of the originally long root
vowel, as in arfradhama (Nradh), avivasar (\vas), in accordance with the trochaic
pattern — v; see, for instance, WHITNEY 1889: 309f; WACKERNAGEL 1889: 18
[= KL Schr. 11, 914]; M. LEUMANN 1962. The same explanation may hold true for some
perfect forms (cf. pipivams-, titujana- | titujand-, didaya- | diddya-, impv. didihi /|
didihi etc.

Another phonological context which seems to be rather sensitive to this tendency
is the open syllable before s (and probably also 4). Here, again, we arrive at the trochaic
pattern, cf. aor.part. risant- (attested also with the short root vowel: risant-) ~ pres.
risya-"; caus. disayati ~ pres. dusya-"; snthdn- ‘snot’ ~ snihya-" ‘stick, be sticky’
(HOFFMANN 1965: 211f. [= Aufs. 2, 4511f.]), etc.; see also WACKERNAGEL 1896 [AiG I]:
92f.; KUIPER 1934: 224, fn. 4; RENOU 1952: 43; KuLIKOV 1999: 232, fin. 14 (with bibl.).

5.3. Parallel phenomena in Ancient Greek

To conclude the discussion of the evidence from Indo-European, one should
mention similar phenomena attested in Ancient Greek — as it seems, at a much larger
scale than in Vedic. Already F. de SAUSSURE (1884) formulated a “loi rythmique de la
langue grecque”, according to which, originally, Greek could not have sequences of
three short syllables. This law accounts, in particular, for the rise of such forms as
Vyetydg «— *Vyetaydc, —nmpémg «— *—mepemng, —nopdeplog «— *—mopdepiog; for a
detailed discussion, see WACKERNAGEL 1889.

64 of particular significance is the evidence furnished by the denominatives built on the a-stems. As
INSLER (1997) has demonstrated, the stem vowel is lengthened after a short syllable (cf. aghavd-"), but
remains short after a long syllable (devaydnt-).
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6. Chronological remarks

The fact that we meet instances of the shortening (lightening) of the root syllable
before long suffix vowels both in the oldest Vedic texts (RV and AV) and in the late
Vedic and post-Vedic period (Sttras, Epic Sanskrit) immediately poses the problem of
the chronology of the phonological processes in question. As it seems, we are
confronted with a rather weak but quite stable tendency, which has survived up to the
very end of the Old Indo-Aryan period. The cases of the lightening of the root syllable in
the Sttras and post-Vedic texts, as in -aset, even plead for the existence of a similar
tendency in Middle Indo-Aryan (at least in some dialects), when the redaction of the
relevant texts was completed (see, in particular, Chl. WERBA apud OBERLIES 1990: 163,
note 29).

Closely related to the chronological issue is yet another question: is the length
vacillation dependent on the character of the text or not? It is often assumed that the
length vacillation is limited to the metrical texts and does not represent any linguistic
reality of the contemporary living language (see e.g. WACKERNAGEL 1889: 20 [=
Kl Schr. 11, 916]). This holds true, indeed, for several phenomena typical for Vedic
hymns, such as lengthening in auslaut (ydrrd, krdhi, etc.) or length vacillation in forms
like didihildidihi. Yet, the rich collection of examples from Vedic prose (cf. $riya-
! Sriyé-, yajiitya- | yajhiya-, asya-/ ase-, etc.) shows that this tendency, albeit widely
used for metrical purposes, holds for non-metrical texts, too.

7. Typological parallels

All the correlations discussed above can be put in a broader perspective, as a
consequence of the general tendency to reach a certain balance of syllable length within
word boundaries and, in particular, to avoid the accumulation of long vowels and/or
heavy syllables. In general, such a tendency should not be regarded as limited to the
poetic texts and appears quite natural from the prosodic point of view.

7.1. The Balto-Fennic-Saami consonant gradation

In my view, a typological parallel with this phenomenon (albeit incomplete in
some respects) is the Balto-Fennic-Saami consonant gradation, or, to be more precise.
some of the paradigmatic alternations which belong here. A few examples relevant for
our discussion are given in (6):

(6) Finnish nom.sg. fyto — nom.pl. nytor “girl’;
Finnish nom.sg. kukka — gen.sg. kukan, elative sg. kukasta ‘flower’;
Saami nom.sg. namma — elative sg. namast ‘name’;
Finnish nom.sg. jalka — gen.sg. jalan, elative sg. jalasta ‘leg’

(for further examples and detailed discussion, see GORDON 1997),
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I am not going to discuss the various diachronic explanations of this
phenomenon (see GORDON, op.cit.). Here [ will only draw attention to the fact that at
least one of the possible synchronic interpretations of the alternations above (¢ — 1, kk —
k, mm— m, Ik — I) can be formulated as parallel to that suggested for the secondary
shortenings and lengthenings in Vedic. Specifically, on the assumption that closed
syllables are heavier than open ones, the consonant gradation as in (6) can be regarded
as resulting from the phonological process which makes the penultimate syllable open
(= less heavy) if the last syllable becomes closed (= heavier), in accordance with the
pattern Closed + Open / Open + Closed: #yrté — n.tor, kuk.ka— ku.kan, namma —
na.mast, jal.ka — ja.lan.

7.2. Iambic lengthening

Another phenomen which is concerned with the vowel length balance within a
word is the ‘iambic lengthening’, attested, in particular, in a number of Amerindian
languages (see HAYES 1995: 205f. for examples and discussion). Together with some
other parameters, such as stress and position in word, the metrical scheme of a word
determines changes in vowel length. For instance, the even-numbered light (= short
open) syllables become heavy in sequences such as = v o u (cf. Hixkaryana owto-hona
— 6wto-hé:na “to the village’), = v 0 v b u U o (cf. Hixkaryana tohkur’e-hona-hasaka
— t6hkur’ é:-hond:-hasd:ka ‘finally to Tohkurye’), v v v (cf. Choktaw pisali — pisa:li
Tsee’), v v v v w o (cf Choktaw cikabinacili — cihazbina:cili I give you a present’).
Note that the vowel lengthening in Hixkaryana does not depend on the stress in
dissyllabic words consisting of two short syllables (CVCV), cf. kwaya — kwazya ‘red
and green macaw’, funa — tu:na ‘water’. This lengthening does not operate in
(C)VCCV words (i.e. in the closed syllable), such as arko ‘take it’.

7.3. Phonological patterning in Yidin

Finally, the most striking parallel with the Vedic phenomena discussed above
occurs in the Australian aboriginal language Yidin. In accordance with the permitted
phonological patterning described by DIXON (1977: 40-42), two long vowels must be
separated by a short syllable, as e.g. in magi:rind:ldami:n ‘climb up-ASPECT-COMIT-
COMING-DAT.SUBORD’, burwd:lind.Ina ‘jump-GOING-COMIT-PURP’. In the cases where
this constraint is violated, i.e. two long vowels appear one after another, one of them is
obligatorily shortened, as, for instance, in bargandadfi:-n < *barganda: di:n (a form of
the verb barganda-n ‘pass by’); see DIXON 1977; 74-76.



AB
AgnivGS
ApDhS
APrayasc.
ApSS
ASGS
AsSS
AnSS

AV

AVP
AVParis.
AVS
BaudhGS
BaudhPS

BaudhS$s
BhagP
BharGS
BharSs
Br.

Chu
DevatadhB
DrahyGS
DrahySS
Ep.

GB
HirDhS
HirSS

IB

JSS
Kaivalyal
Kashm.
KathA

Kath-Samk.
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Abbreviations

Aitareya-Brahmana
Agnivesya-Grhya-Siitra
Apastamba-Dharma-Siitra
Atharvaprayascittani
Apastamba-Srauta-Siitra
Asvalayana-Grhya-Siitra
Apastamba-Srauta-Siitra

Anandasramasamskyta-
granthd-valih
(Anandasrama Samskrta
Series).
Atharvaveda
AV, Paippalada recension
The Parisistas of the AV
AV, Saunakfya recension
Baudhayana-Grhya-Sitra
Baudhayana-Pitymedha-
Sitra

Baudhiyana-Srauta-Siitra
Bhagavata-Purana
Bharadvaja-Grhya-Siitra
Bharadvaja-Srauta-Siitra
Brahmanas
Chandogya-Upanisad
Devatadhyaya-Brahmana
Drahyayana-Grhya-Siitra
Drahyayana-Srauta-Siitra
Epic Sanskrit
Gopatha-Brahmana
Hiranyakes$i-Dharma-Satra
Hiranyakesi-Srauta-Siitra
Jaimintya-Brahmana
JaiminTya-Srauta-Siitra
Kaivalya-Upanisad
Kashmir ms. (of AVP)
Katha-Aranyaka

Kathaka-Samkalana

Katy$S
KausGS
KausS
KB

KpS

KS
LatySS
ManS$

ManuSmy.

Mbh.
MaitrU

MS
NidanaS
Or.

ParasSmr.

Pan.
PB

Pp.

RV
RVKh.
SB(M)

SBK
$GS
$Ss
$rSi.
St
N\
SVB
TA
TB

TS
Up.
vadhS
VaikhGS

(98]
—_—
(8]

Katyayana-Srauta-Siitra
Kausitaka-Grhya-Siitra
Kausika-Satra
Kausitaki-Brahmana
Kapisthala-Katha-Samhita
Kathaka(-Sambhita)
Légyéya11a—$rauta—$ﬁtra
Manava-Srauta-Siitra
Manu-Smrti
Maha-Bharata

Maitri (MaitrT),
Maitrayana, Maitrayaniya
Upanisad

Maitrayani Samhita
Nidana-Sttra

Orissa mss. (of AVP)
Pardsara-Smrti

Panini (Astadhyayi)
Paficavim$a-Brahmana
Padapatha

Rgveda
Rgveda-Khilani

gatapatha—Bréhmana

(Madhyandina
recension)

Satapatha-Brahmana,
Kanva recension

Séhkhéyana-GghyaSﬁtra
gér’lkhéy&m-Srautii-SGtra
Srauta-Siitras

Sitras

Samaveda
Samavidhana-Brahmana
Taittirtya-Aranyaka
Taittiriya-Brahmana
TaittirTya-Samhita
Upanisads
Vadhala-Satra

Vaikhanasa-Grhya-Siitra
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VaikhSS Vaikhanasa-Srauta-Siitra
VaitS Vaitana-Siitra

VarSS Vargha-Srauta-Siitra
VasDhS Vasistha-Dharma-Siitra
VisnuSmr. Visnu-Smrti

VS Vajasaneyi-Samhita
YajiSmz. Yajnavalkya-Smyti

YV Yajurveda(-Sambhita)

(= VS, MS, KS, KpS, TS)
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